The Finding
Of The
Lord In

| The Temple
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noob — saroo walroohoo hallal — wal raboo
ahoom sahal — gad adaa lam yaalama — anna’l
ma’abood da’neeoun mafgood
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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let wagq-
dom beem dee-lokh segh-det. mal-ko
shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet

lokh.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan
khool dah-tai-nan lokh.
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Cel:

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqga-bel goor-bo-nokh
oo-net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-
tokh.
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:

Incarnate Word of God, make us worthy to
praise you with sincerity,
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to glorify you with angelic psalms, and to
celebrate with purity and holiness this
feast when you were found in the temple,
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that we may glorify you, your Father, and
vour Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with the Church and her children.
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



S o w T Se" e % @ o <&
A s 13h Qs 5 (G 410

'iftah alllahumma shafataya,
hatta yamila fu’adi 'ilayk
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel:
Let us raise glory, honor, and praise to the
eternal Father, who sent his only-begotten
Son for our salvation;
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and to the Son, who today explained his
teachings to the scribes and the teachers; and
to the life-giving Spirit, who has spoken
through the prophets and the apostles
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To the Good One be glory and honor, on
this feast, and all the days of our lives, and

for ever.

Y uJ\ s (..u



Cong: Amen
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Cel:
Blessed are you, Jesus Christ our Lord and

God, you chose to go up to the temple
with Mary and Joseph,
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to fulfill the law of the Passover, which you
had previously established and placed in
the hands of your prophets.
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Today we celebrate the feast when you
were found in the temple sitting among
the teachers. You taught us that God must
be the first and the last in all that we do,
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for our lives have no meaning except in our
Lord and God. Now we ask you, with the
fragrance of this incense, to enlighten our

minds,
L A P w @ - o - _ g
Al | Ul 5 ) A Y] L Fxa ¥ Lila Gl
g il Gl Al She e (oY)



that we may understand your love for us
which is the foundation of all your holy
commandments. Strengthen our wills to
act only for you,
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guide our minds to think only of you, and
fill our hearts with the true joy of pleasing
you and doing your will.
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May our goal be the accomplishment of
vour works and those of your Father and of
vour Holy Spirit. To you be glory and
thanks, for ever.
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Cong: Amen
Ol san i

Please be seated
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saowta’l abee — khalayto ahlee
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Cel:
Glory to you, O Holy God, you entered the
temple as a child to fulfill the law.
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Now accept our incense and our prayers,
and through them sanctify our souls and
bodies, that we may become pure temples
for you to dwell in us.
il 583 L (a5 oL slim s Uy shad (I3
SEELT S ks (JSLa Lledl 5 clidlial s



We glorify you, your Father, and your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: Msheeho, dehteeled Min bet
Daweed 1t-ra-ham ‘a-lain



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to your
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Please Be Seated
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Cel: Shout with joy from the mountains
See the temple of the Lord

Offer praise to the Lord God

its creator from of old
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All: Aayyuhal Rabbul Fadi
Aanta Haykalul Dunya
Fika Bel hagqil Hadi
Na’budul Lahal hayya
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!
Cantor: “Why were you searching for me?
Did you not know that | must be in my
Father’s house?”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.
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All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ
according to Saint N., who proclaimed life to
the world. Let us listen to the proclamation of
life and salvation for our souls.
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Deacon:
Remain silent, O listeners, for the Holy Gospel is
about to be proclaimed to you. Listen and give
glory and thanks to the Word of the living God.
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The Holy Gospel
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STAND
All: We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of
all things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m‘ade. | |
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For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and

became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.



He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.
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All: a-lo-ho nqga-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L'azra’ee
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen
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Cel:

As we remember our Lord God and Savior
Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from
Adam to this day, especially Mary, the
blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint IVIaron
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our
brothers and sisters, both the living and

the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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ANAPHORA

Saint Peter
Page /74

Please be seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel: O Father, God of peace and Lord of
security, make us worthy to embrace one
another with a sincere kiss in the spirit of

your unending love,
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that we may raise glory and

thanks to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit,

now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon you.
Peace to you, O server of the Holy Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are
pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:

O Lord, we bow before you to receive your
blessings and assistance for we are weak
and you are the support and refuge of all.
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We raise glory to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:

O Lord, may the light of your face shine
upon us. Deliver us from every evil and blot
out all our transgressions,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to glorify
and exalt you, O Maker of all creation.
With the angels we glorify you, and
with voices of praise we cry out and
proclaim
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Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon Lati Besmil

Rab. Husha’na Fil’a’ali.



Cel: You are holy, O God the Father, and

abundant in mercy, Because of your love for us,
you sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our
salvation.
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Eucharistic

Prayer




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.
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All:
We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:
O Lord, we remember your coming that
saved us and, as we await your second
coming, we offer you praise and ask you:

s Jdiaall

TR B RN o
c@,ﬁaﬂ\ Sl édsg c@u\



On the day w

nen you wi

| judge the righteous

and sinners, do not conc

emn us because of

our sins, but have compassion and mercy on
us. Turn your face away from sins and assist

us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.

Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive

your graces, we thank you for them and
because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore

you. We glorify you. We profess our faith in
you and we ask you: Have compassion on us,
O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and
rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:

Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho.
00-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and

rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread the Body of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel: And make the mixture in this chalice
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen
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Cel:
May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin
and receive eternal life.
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Cong: Amen
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Please Be Seated



Cel:

O Lord, accept our intercessions and prayers,
and grant security to your people and peace
to your flock. Protect our shepherds:
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..., the Pope of Rome, ... Peter,

our Patriarch of Antioch, ...our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to
you on our behalf. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, those who have asked

us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you
are the Savior of all. We pray to you, O Lord.

\)M?@JuSc M\MUJMUAJSJ\j
@AAJ\UAJM&JJ\)[ GBJ:QJ
165 b el



All:

Lord, have mercy.
L BeA|

132 &5



Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,

Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:
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Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.

13a ) &5



Cel: Favorably remember, O Lord, our
parents, brothers and sisters, teachers,
and all the faithful departed here and
everywhere who have gone to their rest.
- Jaia Al
umjuﬁ\juw I 1083 ) b o
OSG U8 iy B Gl Dl (el sall ed s



Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for

our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:

As it was, is now, and shall be for ever.
Amen.
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va maeshara alhabibi eazzimu alrabba, fi
suneihi aleajibi '‘azhara alhubb, ja‘a min dari

aleala'i, rafieaan kulla albala‘i waealaa alsalibi
tamama al’'amra.
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STAND
All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who
offered yourself for us.
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You are the forgiving Sacrifice, who offered
vourself to your Father. You are the High
Priest, who offered yourself as the Lamb.
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Through your mercy, may our prayer rise
like incense which we offer to your Father
through you. To you be glory for ever.
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Cel:
O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
vou to purify us from every sin,
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and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (with extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth

as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the

power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.

}M\wh&uﬁujhﬂ\u_‘.hhmyj
UJ.A‘ uJJJY‘ JJ‘ sz‘ AMJ\} ;Jid‘j dld\dluy



Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
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For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon:
Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow
before you and implore you. Make them

worthy of your mercy and forgive their
sins,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to
you, to your only Son, and to your Holy
Spirit, now and for ever.
8555 et UK G5 pal ) 08 iy
Sl g7 5 a5l el L;\j dﬂ\ )Sd\j Al

LY‘ é‘j uY‘ cu.njdsj‘



Cong: Amen
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Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth; to him be

glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our

God, to you be glory, for ever.
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li'anahu gad wulida lana waladun 'u3tiya
lana bnun fasarati alrri'asatu 3alaa katiffhi
du3iya smuhu 3ajybaan mushyraan 'ilahaan
jabaraan 'aba alabadi, ra’issa alsalami.
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hallumu nastaqi almiyaha min yanabie
alkhalasi, hallumu nastaqi. ‘i3tarifuu
lilrrabi, na3trifu lilrab. 'udeu bismihi,
nad3u bismihi.
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'akhbiru fi alshu3ube bia3malihi
nukhbiru. 'ushiduu lahu fagad 'ataa
3aza’im. rannimu ya sama alsamawati
rannimi.



Ga ) i gty Sl el L
O s AdSlu by alyg (A
abic dhag B Jalpu) Gugd Gl
rannimmy 'ayatuha alsamawatu
wabtahji 'ayatuha al'ardu 'iihtifi
waranimi ya sakinatu sahiuna, fa'iina
gudusa 'iisra’ila fi wasatiki 3azimunn



§ 3y g a8 9 A AL £ gud b lliliay
(4) S AL g
Bsalylak ya yasoue blaylit miladak

wbirkae wabdawii shmue blaylit
miladak



A0 paaly g s 77 gl Ladd) A g
(2) A 3ho da g 7 o 38l Jhag

Wtibgaa alsamma tmuj bihubak
wb'asrarak wmithl Iward yfuh bruhak
wabi'azharak (2)



8 5 L g g i Lag LIa

Jua O sam) H 7 sida il U

khalik wma truh, daffina bi'anwarak
val babak maftuh lil ‘ismun sghar



§ 3y g a8 9 A AL £ gud b lliliay
(2) A ALy £ gas
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina
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Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina



bl Cof Jallas fpu (W3 ST Bl o
sl s sl s Sl YT (ol Coas laod
nahnu jiya’'un anta khubzuna, nahnu

eitashun anta ma’una faminka yatybu
alghidha', 'alaa astjib minna alduea’,

minna alduea’



JERE (/'.:ﬁ e J\.’J’
L/&.&éﬁ \.ajl:%u.gu\.;j

Taala baynana, 'agimma eindana,
wakhudh min qulubina laka maskina



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that
you have given us though we are unworthy.
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Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

your Hon Splrlt now and for ever.
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Cong: Amen
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Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
yvour cross, be their shelter and refuge,
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and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.

-dé:md\
J\}J\ c csab;\jsaj;\b MU&J\
ﬁu\uj\eawu@@\u\s;ﬂ\j



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Hallel Hallel Halleluia

Alla tjalla all Ikelme halle zelme whalle
mhalla

Hallel Hallel Halleuia
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Quddus quddus quddus alla
Llayle tjalla b ahla khaye
Quddus quddus quddus alla
Aye wjayee teshrah aaye
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Hallel Hallel Halleluia

Alla tjalla all Ikelme halle zelme whalle
mhalla

Hallel Hallel Halleuia
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Bareel baraya tammam kalamu
Aghlal "ataya hubbu wsalamu
‘Enna salamu aghlal ‘ataya
Hubb wkalamul kellel baraya



st Jla Jia
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Hallel Hallel Halleluia

Alla tjalla all Ikelme halle zelme whalle
mhalla

Hallel Hallel Halleuia
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Mahma dahre ydur - keefma ywaddeena
Khalleek darbe nur - lel ab yehdeena



st Jla Jia
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Hallel Hallel Halleluia

Alla tjalla all Ikelme halle zelme whalle
mhalla

Hallel Hallel Halleuia



Have a
Blessed
Sunday
&
Please Exit
the Church
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